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Abstract 
 This article aims at studying Linguistic Devices used in the current riddles. The data include 400 
questions from 4 popular websites on Internet. It shows that Linguistic Devices adopted in 2 devices: 1) 
Linguistic Device in form and sound that is Pun, Anagram, Character code and Foreign language. 2) 
Linguistic Device in Meaning such as Double Entendre, Hyperbole, Metaphor, Modification, Cohesion and 
play on idiom. Behind Linguistic Devices and Contents in Riddles are Incongruous form (Incongruity 
Theory) which not only amuses players but also distinctly expresses social, cultural, perceptive aspects 
and characteristics of Thai people.   
 
Keywords: Riddles, Thai Wisdom, Linguistic Devices, Incongruous form, Humor (Humour) 
 

บทนํา  
   ปริศนา (Riddle) คือ คําท่ีเปนเคาเง่ือนใหแก 
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน, 2546) ปริศนาหรือ
ปริศนาคําทายนั้น บางคนเรียกวา “อะไรเอย” หมายถึง 
ถอยคําท่ียกขึ้นเปนเง่ือนงําเพ่ือใหแก ใหทาย ในสมัย
โบราณ การทายปริศนาหรือการทายปญหาเปนวิธีหนึ่ง
ท่ีใชลองภูมิปญญาวาผูนั้นมีความเฉลียวฉลาดหรือไม 
อาจเปนปริศนาท่ีถามตรงๆ บาง หรือผูกเปนปมบาง เพ่ือ
ทดสอบเชาวน ฝกสมอง การทายปริศนาเปนส่ิงจูงใจ
อยางหนึ่งท่ีชวยใหคนอยากคิด อยากแกปญหา และ
มองส่ิงตางๆ อยางพินิจพิจารณามากขึ้น ฝกใหเด็กๆ รูจัก
จดจํา รูจักสังเกตส่ิงรอบตัว ไปพรอมๆ กับความสนุกสนาน 

เพลิดเพลิน และยังไดความรู ความชํานาญทางภาษาอีก
ดวย นับเปนวิธีการสอนเด็กท่ีชาญฉลาดอยางยิ่ง  
 ปริศนาคําทายของไทย นับเปนเครื่องมือฝก
ทักษะ เปนเครื่องลับสมอง  ประลองความสามารถดาน
ภาษาท่ีมีมาชานาน  แสดงถึงภูมิปญญาอันชาญฉลาด
ของผูสรางสรรคขึ้น อีกท้ังยังเปนสมบัติทางวัฒนธรรมที่
มีคุณคา รุงอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2532) กลาวไววา 
“ปริศนาคําทายเปนการละเลนท่ีมีบทบาทสําคัญมาก
ทางดานคติชนวิทยา เพราะชวยสะทอนสภาพชีวิตความ
เปนอยูของคนในสังคม ทําใหทราบถึงขนบธรรมเนียม 
ประเพณี วัฒนธรรมและความเชื่อท่ีแทรกอยูในปริศนา”  
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 จากอดีตจนถึงปจจุบัน การเลนปริศนาคําทาย
ยังคงไดรับความนิยมอยางแพรหลาย ท้ังกลุมเด็ก กลุม
วัยรุน ไปถึงกลุมคนวัยทํางาน เสนหของการเลนปริศนา
คําทายคืออะไร เหตุใดจึงมีผูนิยมการละเลนลักษณะนี้ 
ประเด็นท่ีนาสนใจคือ ผูวิจัยสังเกตวาปริศนาคําทาย
ปจจุบันแตกตางกับปริศนาคําทายในอดีตเปนอยางมาก  
ผูวิจัยจึงตองการศึกษาวากลวิธีทางภาษาที่ใชในการ
สรางปริศนาคําทายในปจจุบันเปนอยางไร ตลอดจน
อธิบายภูมิปญญาไทยที่พบในปริศนาคําทายดังกลาว 
 ผูวิจัยศึกษาขอมูลปริศนาคําทายท่ีปรากฏใน
อินเทอรเน็ต ซึ่งถือเปนแหลงชุมนุมของคนรุนใหม เปน
ศูนยกลางในการสงคําถาม คําตอบเพื่อแลกเปล่ียน
ความคิด ความสนุกสนาน นับเปนชองทางการส่ือสารท่ี
ไดรับความนิยมมากในปจจุบัน โดยเก็บขอมูลจาก
เว็บไซต www.everykid.com, www.saranair.com, 
www.narak.com และ www.kamking.net ขอมูล ณ 
วันท่ี 1 ธันวาคม 2549 เพ่ือเปนตัวแทนของปริศนาคํา
ทายซึ่งรวบรวมมีท้ังส้ิน 400 ขอ จากนั้นคัดเลือกปริศนา
คําทายท่ีซ้ําซอนกันออก และศึกษากลวิธีทางภาษาที่ใช
ในการสรางปริศนาคําทาย 
 
ประเภทของปริศนาคําทาย 
   ปริศนาคําทายอาจแยกออกไดตามลักษณะของเร่ือง
ท่ีทาย (ทัศนีย ศุภเมธี, 2542) เชน ปริศนาคําทาย
เกี่ยวกับธรรมชาติ “อะไรเอยเขียวชอุมพุมไสว ไมมีใบ  
มีแตเม็ด” คําตอบคือ ฝน ปริศนาคําทายเกี่ยวกับอาชีพ 
เชน ”อะไรเอย ขางโนนก็เขา ขางนี้ก็เขา เรือสําเภาแลน
ตรงกลาง ” คําตอบคือ  กี่ทอผ า  หรือจํ าแนกตาม
โครงสรางของปริศนา เพราะปริศนาคําทายสวนใหญ
จะมีลักษณะสัมผัสคลองจองกัน ตัวคําถามอาจส้ันยาว
ไมเทากัน คือ อาจจะมีเพียงตอนเดียว สองตอน สาม
ตอน หรือมากกวานี้ โดยขอความทุกตอนจะบอกใบ
คําตอบอยางเปนนัยๆ เมื่อนําคําตอบมารวมกันจะเปน

ลักษณะของสิ่งท่ีทาย ปริศนาคําทายท่ีมีขอความตอน
เดียว เชน “น้ําอะไรไมเคยขึ้น” คําตอบคือ น้ําตก 
ปริศนาคําทายท่ีมีขอความสองตอน เชน “แกเรียกหาว 
สาวเรียกออน” คําตอบคือมะพราว ปริศนาคําทายท่ีมี
ขอความสามตอน เชน “เด็กๆนุงขาว สาวๆนุงเขียว 
แกๆนุงแดง”  คําตอบคือ พริกขี้หนู และ ปริศนาคําทาย
ท่ีมีความส่ีตอน เชน “มีหูสองหู มีขาสองขา กรรมหนัก
หนา เอาขาแยงหู” คําตอบคือ ปนโต 
 ท่ีกลาวมาขางตนนั้นเปนปริศนาคําทายท่ีเลน
กันมาแตสมัยโบราณ หากนําปริศนาลักษณะนี้ถามเด็ก
สมัยใหม คงไมสามารถตอบปริศนาเหลานี้ได ส่ิงท่ีเปน
ความตางของปริศนาคําทายแบบดั้งเดิมกับปริศนาคํา
ทายสมัยใหมคืออะไร  ขอยกตัวอยางใหเห็นความ
แตกตาง ดังนี้ 
 
ปริศนาคําทายด้ังเดิม 
ถาม: อะไรเอย ส่ีตีนเดินมา หลังคามุงกระเบื้อง 
ตอบ: เตา 
ถาม: อะไรเอย หุบเทาแขน แบนเทาถาด มี 
       ความสามารถกันแดดฝน  
ตอบ: รม 
 
ปริศนาคําทายปจจุบัน 
ถาม: อะไรเอย ทําเพ่ือวัดอยางเดียวเลย    
ตอบ: ไมบรรทัด / พระ 
ถาม: ประเทศอะไรไมใชเงินสด   
ตอบ: สาธารณรัฐเชค 
ผูเขียนพอจะสรุปคราวๆ ได คือ  
1. ปริศนาคําทายในปจจุบัน ไมเนนสัมผัสคลองจอง 
เหมือนเชนอดีต แตจะตั้งคําถามดวยประโยคงายๆ ไม
พิถีพิถันในการเรียงรอยถอยคําใหสละสลวย  
2. ปริศนาคําทายในปจจุบันยังคงถามเรื่องใกลตัว แต
วิธีการตั้งคําถามแตกตางจากอดีตมาก มักถามแบบ
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กําปนทุบดิน หรือพยายามเบ่ียงเบนความสนใจใหคิด
เปนอยางอื่น หลอกลอใหเขาใจผิด ขณะท่ีปริศนาด้ังเดิม
นั้น บอกลักษณะ รูปพรรณสัณฐานโดยใชความเปรียบ
เปนสวนใหญ ซึ่งหากผูเลนสังเกตและเห็นลักษณะรวม 
ก็สามารถตอบได  
 
กลไกทางภาษา 
 กลไกทางภาษา (Linguistic Devices) หมายถึง 
วิธีการใชภาษาเพ่ือใหบรรลุตามวัตถุประสงคท่ีกําหนด 
ซึ่งในท่ีนี้คือ กลวิธีทางภาษาที่ใชในการสรางปริศนาคํา
ทาย เพ่ือใหปริศนาดังกลาวมีนัยยะท่ีแทรกความรูท่ัวไป 
และแฝงไวดวยความสนุก ขบขัน  
 จากขอมูลปริศนาคําทายท่ีปรากฏ * ผูเขียน
สามารถจําแนกกลวิธีทางภาษาเพ่ือทําใหเกิดอารมณขัน
ได 2 วิธีการใหญ ไดแก  
 
ก) กลวิธีท่ีเกี่ยวกับรูปและเสียง เปนการสรางปริศนา
โดยการเลนกับเสียง ไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียง
สระ เสียงวรรณยุกตในคํา กลุมคํา เชน การเลนคํา การ
ผวนคํา การใชกลอักษร 
 
1. การเลนคํา (Pun) เปนการเลนกับความหมายซอน
(Double meaning) หรือความกํากวม(ambiguity) “A 
figure of speech which involves a play upon words” 
(Cuddon,1991: 757) “A play on words that are 
either identical in sound (homonyms) or similar in 
sound, but are sharply diverse in meaning” 
(Abrams,1970: 139)  
 คําเดียวกันน้ันสามารถชี้นําหรือเชื่อมโยงไปสู
อีกความหมายหนึ่งท่ีอาจจะไมเหมือนหรือใกลเคียงกับ

                                                 
* ขอมูลท่ีนํามาศึกษา เปนตัวแทนของปริศนาคําทาย ซึ่งเปนท่ีนิยม
ในกลุมเดก็และวัยรุน แสดงไวในรายการอางอิง 

ความหมายแรกก็ได จึงสรางความประหลาดใจ ฉงนให
เกิดแกผูตอบได 
1.1 การเลนคําท่ีมีเสียงคลายกัน 
ถาม: โรคอะไรถูกท่ีสุด 
ตอบ: โรคระบาด (เสียงคลายกับ ละ + บาท) 
ถาม: จังหวัดอะไรมีแตเณรไมมีพระ 
ตอบ: จังหวัดพะเยา (คําวา พะ ก็มีเสียงคลายกับคําวา 
พระ กรณีผูท่ีไมออกเสียงคําควบกลํ้า ร สวน เยา เสียง
พองกับคําวา เยาว ซึ่งหมายถึง ออนวัย รุนหนุมรุนสาว 
พระท่ีมีอายุนอย ก็คือเณร นั่นเอง) 
ถาม: ย่ีสิบลบสิบเทากับเทาไหร 
ตอบ: สิบหา ตุดตอบ (ลองทําเสียงตุดดู) 
ถาม: มาอะไรบินได 
ตอบ: แมลงปอ (เวลาออกเสียงวา มา แลง ปอ)  
1.2 การเลนคําท่ีเสียงเหมือนกันแตรูปตางกัน หรือ คํา
พองเสียง  
ถาม: ปลาอะไรเอยขี้เทาเกาะ?   
ตอบ: ปลาเผาไง (ขี้เถาเกาะ) 
ถาม: ปลาอะไรขี้เกียจ 
ตอบ: ปลาวาฬ (คําวา วาฬ และวาน ออกเสียง
เหมือนกัน แตรูปและความหมายตางกัน วาน หมายถึง 
ขอใหชวยทําแทน การขอรองใหกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งให 
ซึ่งไปสอดคลองกับคําถามวาขี้เกียจ ไมทําดวยตัวเอง) 
ถาม: ปลาอะไรไมมีสัมมาคารวะ 
ตอบ: ปลาตาย เพราะไมวาย (คําวาวาย และไหว ออก
เสียงเหมือนกัน แตเขียนตางกันและความหมายก็
แตกตางกันดวย จากคําถาม ไมมีสัมมาคารวะ คือขาด
การเคารพ การไหว แตคําตอบกลับเชื่อมโยงกับปลาซึ่ง
เปนคําถามท่ีตองการถาม) เพราะปลาตายยอมวายน้ํา
ไมได 
ถาม: รถคันหนึ่งเกิดอุบัติเหตุตกน้ํา ถามวารถคันนั้น
บรรทุกอะไร ถึงไมจม 
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ตอบ: ผงชูรส (ผูเฉลยคําตอบเลนกับคํา รส ซึ่งออกเสียง
เหมือนกับคําวา รถ ชูรส พองเสียงกับ ชูรถ = ยกรถไว) 
ถาม: มีคน 200 คนยืนรอรถไฟอยูท่ีสถานี อยากรูวาคน
ไหนเปนคนอีสานบาง 
ตอบ: คนท่ี 101 (101 อานวา รอยเอ็ด ซึ่งไปสัมพันธกับ
ชื่อจังหวัดซึ่งอยูทางภาคอีสาน) 
1.3 การเลนคําท่ีพองท้ังรูปและเสียง  
ถาม: สัตวอะไรหามอานหนังสือ 
ตอบ: แกะ เพราะตามรานหนังสือมักเขียนไววา หาม
แกะอาน (แกะ หมายถึง ชื่อสัตวเคี้ยวเอื้องชนิดหนึ่ง 
รูปรางคลายแพะ มีขนปุกปุย อีกความหมายคือแคะให
หลุด สลัก) 
ถาม: อ้ัม พัชราภากระโดดลงสระน้ําแลวทําไมผมไม   
เปยก 
ตอบ: ก็ผมไมไดกระโดดลงสระไปดวย (ผูสรางปริศนาน้ี
เลนกับภาษา เพราะคําวา ผม ความหมายแรกในตัว
คําถาม คือ เสนผม สวนความหมายในคําตอบ คือสรรพ
นามบุรุษท่ี1 เพศชาย) 
ถาม: ผัดไทย 4 บะหมี่ 5 ราดหนา 6 รวมกันเปน
เทาไหร  
ตอบ: 9 (ผูสรางพยายามชวนใหคิดวาเปนจํานวนของ
อาหารท่ีส่ังรวมกัน แตคําตอบกลับเลนคํา หก วาไมใช
จํานวนหรือตัวเลขแตหมายถึง คํากริยา ตก หลน 
หายไป) 
ถาม: สมมติวาคุณเปนเจาของรานอาหารรานหนึ่ง ท้ัง
รานมีโตะอาหาร 4 ตัว โตะท่ีหนึ่ง โตะท่ีสองเพ่ิงส่ัง
อาหาร โตะท่ีสามจายเงินเเลว เเตโตะท่ีส่ีเบ้ียว คุณจะ
ทําอยางไร      
ตอบ: จัดใหตรง (เบ้ียว ความหมายแรกในคําถามเปน
ภาษาพูด หมายถึง หลอกลวง หักหลัง อีกความหมาย
หนึ่ง คือ ไมตรง บิดๆ เบๆ) 
 จะเห็นวาการเลนคําในลักษณะนี้เปนความ
พอดีระหวางเสียงของคําและปริบทท่ีใช จึงทําใหเกิด

อารมณขันขึ้น จากขอมูล ผู วิจัยพบการเลนคําอีก
ประเภทหน่ึงท่ีเปนความบังเอิญของการพองเสียงในคํา
ภาษาไทยกับคําภาษาตางประเทศ หรือท่ีเรียกวา 
Bilingual Puns  
1.4 การเลนคําสองภาษา Nash (1987, 145) อธิบายคํา 
Bilingual Puns ไววา “The essence of the bilingual 
joke is that a foreign word is made to bear the 
sense of an English word by homophonic accident” 
เปนความบังเอิญท่ีเสียงของคําในสองภาษาออกเสียง
เหมือนกัน เชน คําวา ริม กับ rim บอด กับ board  
ถาม: ปลาอะไรอยูในทะเล  
ตอบ: ปลา อินทรีย (in sea) 
ถาม: จรวดอะไรที่ยิงไปแลวหาไมเจอ    
ตอบ: จรวดมิดไซด (มิดทราย)  
ถาม: ปลาอะไรมีสองหนา 
ตอบ: ปลาทูนา (two อานวา ทู = 2 +คําพองเสียง หนา
และนา) 
ถาม: ระฆังชาติใดดีท่ีสุด 
ตอบ: เบลเยี่ยม (Bell หมายถึงระฆัง เย่ียม หมายถึงดี) 
1.5 การเลนโครงสรางของคํา ประโยค เปนการเลนกับ
โครงสรางของประโยค โดยแยกคําออกเปนสวนๆ จน
ทําใหเกิดความหมายใหมขึ้น เพราะภาษาไทยมีการ
สรางคําโดยวิธีการประสมคํา คือการนําคําท่ีมีใชอยูแลว
ในภาษาไทยมารวมกัน ต้ังแตสองคําขึ้นไป   เชน  
น้ําอัดลม เปนการนํา คําวา น้ํา + อัด + ลม ซึ่ง
โครงสรางคลายประโยค ท่ีประกอบดวย ประธาน กริยา 
กรรม  ผูสรางเห็นลักษณะเดนของภาษาไทยนี้ จึงนํามา
ผูกเปนปริศนา อาจสรางปริศนาวา ลมกลัวอะไรมาก
ท่ีสุด คําตอบคือ น้ํา เพราะน้ําชอบอัด (ทําราย) ลม หรือ
ถามวาทําไมลมจึงเกลียดน้ํา 
ถาม: รานอะไรที่พระไมกลาเดินผาน 
ตอบ: รานรับอัดพระ (คําวา อัดพระ ความหมายแรก
หมายถึง รมุตอย ตีพระ อีกความหมายคือ ทํากรอบพระ) 



วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี                                                                                                    ปรศินาคําทาย:  
ปท่ี 1 ฉบับท่ี 2 มิถุนายน-พฤศจิกายน 2551                                                                                    กลไกทางภาษาและภูมิปญญาไทย 
 

Suratthani Rajabhat.J., Vol.1 (2) June-November 2008                                                                                สรียา ทับทัน 
 

 

87 

ถาม: น้ําอะไรใหชีวิต 
ตอบ: น้ําทวมวัด พระจึงใหชีวิดน้ํา (คําวา ชีวิต เปนคํา
สองพยางค ซึ่งไปพองกับเสียงของวลี ชี แมชี และกริยา 
วิด วิดน้ํา) 
ถาม: ทําไมฝนจึงตก?   
ตอบ: เพราะฝนไมต้ังใจอานหนังสือสอบ (ฝนตกเพราะ
อากาศรอน ชวงฤดูฝน และคนท่ีชื่อฝนสอบตก) 
ถาม: พริกอะไรมีนิ้ว 
ตอบ: พริกชี้ฟา (แยกโครงสรางออกเปนประโยคไดวา 
ประธาน พริก แสดงกริยา ชี้ คือแนะ บอกดวยนิ้วมือ 
นิ้วเทา) 
1.6 การยอหรือตัดคําหรือผันคํา แปลงคํา 
ถาม: ถา ก ข ไปโรงเรียน แลว ค ง จะไปท่ีไหน 
ตอบ: ไปโรงพยาบาล (เพราะคองอ) 
ถาม: ประเทศสวิสเซอรแลนดทํานาอะไรมากที่สุด 
ตอบ : นาฬิกา  (คําถามพยายามใหคิดวาเกี่ยวกับ
การเกษตรตางๆ เชน นาเกลือ นากุง) 
ถาม: โคอะไรมีแตหนังไมมีเนื้อ 
ตอบ: โคลัมเบียพิคเจอร (Columbia picture เปนชื่อ
คายภาพยนตรชื่อดัง) 
ถาม: หมออะไรทั้งเหาท้ังหอน   
ตอบ: หมอ อา หมา (การผันคํา) 
ถาม: ซออะไรอยูริมทะเล   
ตอบ: ซอ-อา-ยอ-ซาย (การผันคํา) 
 
2. การใชคําผวน (Anagram) คําผวน คือ คําท่ีพูด
กลับเสียงคําเดิม  เชน รากโมก โรคมาก คําท่ีมีการสลับ
ตําแหนงของเสียงพยัญชนะและเสียงสระที่ตัวสะกด
ระหวางพยางคหนา และพยางคสุดทาย  เปนวิธีท่ีทําให
เกิดคําใหม ซึ่งอาจจะมีหรือไมมีความหมายใหมก็ได คน
ไทยใชคําผวนเมื่อตองการเล่ียงการใชคําตองหาม 
(Taboo Words)  เชน กากินขี้หมู ผวนเปน กูกินขี้หมา  
ซึ่งเปนคําหยาบ ไมสุภาพ  ผูเลนจะตองสามารถเขาใจ

วิธีการผวนคํา ทันความคิดของผูพูด จึงจะทําใหเกิด
อารมณขัน คําผวนนี้เริ่มแตสมัยใดไมมีใครทราบแนชัด 
มีเพียงเกร็ดประวัติกวีของศรีปราชญท่ีระบุวาสมเด็จพระ
นารายณมหาราชโปรดใหกวีแตงโคลงแขงขันกัน ครั้ง
หนึ่งทรงกําหนดกระทูท่ีไมมีความหมายวา “เปแปมานา” 
ศรีปราชญก็สามารถแตงไดในทันที (ประจักษ ประภา
พิทยากร, 2529)  ดังนี้ 

เป   ทะลูอยูถํ้า  มีตม 
แป  สะหมูอยูตม  ไตไม 
มา  แดงแกวงหางงม หาคู 
นา  ปลํ้าน้ําจิ้มให  รสล้ิมชิมลอง 

คําผวนท่ีปรากฏ คือ เปทะลู  กลับเปน ปูทะเล แปสะหมู  
กลับเปน ปูแสม มาแดง กลับเปน แมงดา และ นาปลํ้า 
กลับเปน น้ําปลา  
ถาม: หางอะไรอยูขางหัว 
ตอบ: หางสองคู (หูสองขาง) 
ถาม: มัจฉาแปลวาปลา แลวมัจฉาฉา แปลวาอะไร 
ตอบ: หมา (หมาชัดชัด) 
ถาม: แมวอะไรเดินโซเซ 
ตอบ: แมวเยา (เมาแยว) 
ถาม: หมาอะไรรองเหมือนหมู 
ตอบ: หมานะจุ (หมูนะจะ) 
 
3. การใชกลอักษร (Character Code) ผูสราง
คําถามเลนกับตัวอักษร บางครั้งซอนคําตอบไวในตัว
คําถาม แตผูตอบไมทันคาดคิด เพราะผูสรางปริศนา
พยายามหลอกลอใหเขาใจเปนอื่น บางครั้งก็อาศัย
ลักษณะเดนของภาษาไทยในเร่ืองการเขียนท่ีไมมี
ชองไฟ หากแบงวรรคตอนผิด ความหมายของคํา 
ประโยคก็ตางไป  
ถาม: เกาะอะไรมีหนูเยอะที่สุด 
ตอบ: เกาะแนนแนนนะนองนะ (เพราะมีพยัญชนะ น หนู
ในประโยคนี้ถึง 7 ตัว) 
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ถาม: ถาพอของมาลีมีลูก 3 คน คนท่ีหนึ่งชื่อนานิ คนท่ี
สอง นานะ คนท่ีสามชื่อวาอะไร 
ตอบ: มาลี (คําตอบอยูในตัวคําถามแลว) 
ถาม: วันมาฆบูชามีพระสงฆมาประชุมกันโดยมิไดนัด
หมาย 1,250 รูป มีพระสงฆรูปไหนท่ีขาดประชุม 
ตอบ: พระหมาย (เพราะประชุมกันโดยมิไดนัดกับนาย
หมาย (ชื่อพระ)) 
ถาม: ประชาชนคนตายใครผิด?  
ตอบ: ประชาผิด เพราะประชา ชนคนตาย (การเวนวรรค) 
 
4. การใชภาษาตางประเทศ (Foreign language) 
ผูสรางคําถามใชภาษาตางประเทศทั้งในตัวคําถามและ
คําตอบ โดยเฉพาะคําภาษาอังกฤษ แสดงใหเห็นถึง
อิทธิพลของภาษาตางประเทศในภาษาไทย 
ถาม: คนประเทศอะไรที่รวยท่ีสุดในโลก   
ตอบ: คนไอริช (I rich แปลวา ฉันรวย)  
ถาม: จิ๋นซีฮองเตมีพ่ีนอง 25 คน รูไหมวาชื่ออะไรบาง 
ตอบ:  จิ๋น A-Z (ซี เปนพยัญชนะภาษาอังกฤษตัวท่ี 3 
ของพยัญชนะท้ังหมด 26 ตัว) ผูตอบจึงตองมีความรู
ทางภาษาอยูบาง จึงจะเขาใจปริศนาน้ี 
ถาม: ถา 30 เซนติเมตร เทากับ 1 ฟุต แลว 2 ฟุต จะมีกี่
นิ้ว 
ตอบ: 10 นิ้ว ท้ังๆท่ีควรจะตอบวา 24 นิ้ว 1 ฟุตตาม
มาตราวัดเทากับ 12 นิ้ว (ฟุต – Foot หมายถึง เทา 
ฉะนั้น 2 ฟุต เทากับ 2 เทา เทากับ 10 นิ้ว) 
ถาม: ชมรมดนตรีไทยกลัวชมรมอะไร 
ตอบ: ชมรมจ๊ิกซอว (ปจจุบันบางสถาบันมีชมรมจิ๊กซอว 
(Jigsaw) จิ๊ก เปนคําสแลง หมายถึงขโมยเล็กขโมยนอย 
สวนซอว เสียงไปสัมพันธกับ ซอ ท่ีหมายถึงเคร่ือง
ดนตรีไทยชนิดหนึ่ง รวมความวา ขโมยซอ ดังนั้นชมรม
ดนตรีไทยท่ีมีซออยูดวยจึงกลัวถูกขโมย) 
ถาม: ซุปอะไรมีสารอาหารมากท่ีสุด 
ตอบ: ซุปเปอรมารเก็ต (จําหนายอาหารท้ังของสด ของ
แหงเปนจํานวนมาก) 

 จะเห็นวากลวิธี ท่ี เกี่ยวกับรูปและเสียงนั้น 
เหมาะแกการเลนปริศนาคําทายแบบพูดถามโตตอบ 
เลนเสียงแตไมเหมาะแกการอาน ซึ่งเห็นคําถาม เห็น
ตัวเขียน พยัญชนะ ซึ่งผูสรางลวงไว  เชน ปลาอะไรไมมี
กาง ผูพูดบางคนออกเสียง ปลา เปนปา คําตอบจึงเปน 
ปาทองโก ได 
 
ข) กลวิธีเกี่ยวกับความหมาย เปนการสรางปริศนา
โดยการเลนกับความหมายของคํา กลุมคํา ประโยค 
เพ่ือใหเกิดการขบคิด มีความขบขันตามมา ดวยวิธีการ
ตางๆ  
 
1. การพูดสองแงสองงาม (Double Entendre) ตอง
อาศัยการตีความหมายท่ีซอนอยูเบ้ืองหลังคําพูดนั้น 
การใชกลวิธีนี้ตองอยูในปริบทท่ีเหมาะสม ซึ่งคําถาม
สวนใหญมักจะแฝงความหมายที่ไมสุภาพไว หากผูฟง
ไมสามารถตีความคําพูดแบบสองแงสองงามนี้ได ก็อาจ
เปนตลกฝดหรือตลกดาน เพราะความไมเขาใจก็เปนได 
ถาม: อะไรเอยย่ิงบีบย่ิงเขียว 
ตอบ: ยาสีฟนใกลชิด (เพราะเมื่อบีบยาสีฟนใกลชิด เนื้อ
ยาเปนสีเขียว) 
ถาม: ขนอะไรเกิดในท่ีลับ  
ตอบ: ขนยาบา (คําวาขนในภาษาไทยมีหลาย
ความหมาย เปนคํานามหมายถึงเสนผม เสนขน เปน
คํากริยา หมายถึงการเคล่ือนยายส่ิงของ ซึ่งผูสราง
คําถามใชลักษณะเดนของภาษาไทยในเรื่องคําพองรูป
มาสรางเง่ือนไขใหเกิดความสองแงสองงาม) 
 
2. การพูดเกินความจริง (Hyperbole) เปนการพูดใน
ลักษณะท่ีเกินกวาระดับมาตรฐานหรือเกินกวาระดับ
ปกติธรรมดาท่ีบุคคลท่ัวไปประพฤติปฏิบัติ ทําใหเกิด
ความไมเขากัน จนชวนใหตลกขบขัน ความเกินกวา
ปกติหรือความผิดธรรมดาหรือเหตุการณท่ีไมอาจเปน
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จริงนี้ ทําใหผูตอบไมคิดวาจะมีคําตอบสําหรับคําถาม
ดังกลาว ผูตอบมักจะพูดสวนกลับมาทันทีวา ไมมีหรอก 
เปนไปไมได 
ถาม: เมื่อกินน้ํากรดเขาไป จะตองทําอยางไร 
ตอบ: กินยาลดกรด (ทางการแพทยยังไมมียาใดรักษาผู
ท่ีกินน้ํากรดเขาไป นอกจากการลางทอง แตคําตอบ
กลับเกินความจริงยาลดกรดคือลดอาการจุกเสียด มีกรด
ในกระเพาะอาหาร) 
ถาม: วายน้ําทาอะไรตองสวมหมวกกันนอค 
ตอบ: ทาจะบา (คงไมมีใครวายน้ําแลวสวมหมวก
กันนอคอยางแนนอน แตผูถามพยายามใหผูเลนนึกถึง
ทาวายน้ําแบบตางๆ อาทิ ทาฟรีสไตล ทากบ ทา
กรรเชียง แตคําตอบกลับเฉลยวา ทาจะบา) 
 ในบางกรณีการพูดเกินความจริง ก็เปนการ
ขัดแยงกันของรูปภาษา หรือความหมายขัดแยง จนเกิด
ความรูสึกเกินจริง  โดยการนําลักษณะเดนของชื่อสัตว 
ส่ิงของ สถานท่ี ฯลฯ ท่ีสามารถเชื่อมโยงหรือพลิกแพลง
ใหเขาใจเปนอื่นได ไมสามารถจะเปนไปได  
ถาม: เปดอะไรปลูกตนไมได 
ตอบ: เปดปกกิ่ง (ผูสรางคําถามเลนกับภาษา เขาใจ
ลักษณะของคําและประโยคในภาษาไทย เพราะเปด
ปกกิ่ง เปนคําประสม หมายถึงชื่ออาหารชนิดหนึ่ง สวน
อีกความหมายหนึ่งคือประธาน (เปด) กริยา (ปก) และ
กรรม (กิ่ง กิ่งไม)   
 
3. การใชความเปรียบ (Metaphor) เปนการสราง
ปริศนาโดยอาศัยการเปรียบเทียบส่ิง ท่ีมี ลักษณะ
บางอยางรวมกัน ฝกใหผูตอบสังเกตและใชจินตนาการ
เพ่ือคนหาคําตอบ โดยมี 

 ตัวเปรียบ (Target domain)  
 ส่ิงท่ีนํามาเปรียบ(Source domain)  

ถาม: ปลาหมึกเปนผูหญิงหรือผูชาย 

ตอบ: เปนผูชาย (เพราะมีหนวด เปนการเปรียบเทียบ
รูปรางลักษณะของปลาหมึกท่ีมีหนวด กับลักษณะของ
ผูชาย ท่ีมีหนวดเครา) 
ถาม: เวลาเรายืนมันหอย เวลาเราเดินมันแกวง? 
ตอบ: แขน (เปรียบลักษณะของแขน) 
ถาม: อะไรเอย ขาวส้ันดํายาว 
ตอบ: ขี้จิ้งจก (เปรียบเทียบสี รูปราง ลักษณะ) 
 
4. การพลิกแพลง (Modification) พลิกความคาดหมาย 
การใหส่ิงท่ีผิดไปจากท่ีผูฟงคาดเดา ปริศนาคําทายบาง
ขอพยายามตั้งคําถามท่ีชักจูงใหผูฟงเขามามีสวนรวม 
ชวนใหคิด นึกตามถอยคําท่ีตองการ โดยคาดเดาวาผูฟง
มีลักษณะทางสังคม วัฒนธรรม ภูมิหลังอยูแบบหนึ่ง แต
คําตอบท่ีเฉลยกลับเปนส่ิงท่ีคาดไมถึง ปริศนาคําทาย
ประเภทนี้ดูเหมือนงายแกการตอบ เพราะมีเคาวาจะ
ตอบได แตสุดทายก็ไมเปนอยางท่ีคิดไว จุดท่ีทําให
ขบขัน สนุกคือเมื่อเฉลยแบบหักมุม หรือคาดไมถึง หรือ
ตอบแบบกําปนทุบดิน 
ถาม: มีเรืออยูลําหนึ่งบรรทุกคนไดท้ังหมด 50 คน 
ขณะนี้มีคนอยูบนเรือแลว 49 คน คนท่ี 50 เปน ผูหญิง
ทอง 5 เดือน พอขึ้นไป แลวทําไมเรือคอยๆ จม      
ตอบ: เพราะมันเปนเรือดําน้ํา (ผูสรางปริศนาพยายาม
บรรยายคําถามใหแกผูเลนวา เรือนี้บรรจุคนไดเพียง 50 
คน เทานั้น และสรางเง่ือนไขวาคนสุดทายท่ีขึ้นเรือเปน
คนทอง ท่ีเสมือนวาเปนคนสองคน ซึ่งเกินกําหนดจึง
เปนเหตุใหเรือจมลง แตสุดทายกลับเฉลยแบบพลิก
ความคาดหมาย แบบหักมุม) 
ถาม: ถาวันนี้เปนวันจันทร วันอังคารเปนวันอะไร 
ตอบ: วันพรุงนี้  
ถาม: มันอะไรมีสิบสี 
ตอบ: มันไมมีหรอก 
   บางครั้งการพลิกแพลงก็ใชกลวิธีการหลอกให
หลงกล ลวงใหผูตอบคิดเปนอยางอื่น เชน 
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ถาม:ถาลูกเปดโดนลูกไกแกลง จะไปฟองแมวาอยางไร 
ตอบ: กาบ กาบ (เพราะเปดพูดไมได รองแต กาบๆ) 
 
5. การเชื่อมโยง (Cohesion) หมายถึง การสราง
ปริศนาโดยการเชื่อมโยงส่ิงตางๆ อาจเปนส่ิงของ 
วัฒนธรรม บริบทแวดลอมท่ีตางกันเขาดวยกัน ผูเลนจึง
ตองเขาใจและเชื่อมโยงส่ิงตางๆ ใหได จึงจะทราบ
คําตอบ 
ถาม: เบคแฮมโดนใบแดงแลวไปไหน    
ตอบ: ไปเปนทหาร (เบคแฮมเปนนักฟุตบอล เมื่อได
ใบแดง ก็หมายถึงถูกไลออกจากสนาม ตามกติกาการ
แขงขัน แตผูสรางกลับนําใบแดงในบริบทดังกลาวมา
เชื่อมโยงกับใบดํา ใบแดงในการเกณฑทหาร) 
ถาม: ใครเปนคนเทเบียร 
ตอบ: นิโคลเทริโอ (เปนนักรองท่ีมีชื่อเสียง ผูสราง
ปริศนานําเสียงอานของนามสกุล เทริโอ มาเชื่อมโยงกับ
คําถาม เท + Leo เปนชื่อย่ีหอเบียร) 
   สองตัวอยางขางตนนี้ หากผูเลนไมไดอยูในบริบททาง
สังคมและวัฒนธรรมเดียวกัน อาจไมเขาใจความเปนมา
เปนไปของคําตอบ และเหตุผลท่ีเฉลยเชนนั้น 
 
6. การเลนสํานวน (Play on idiom) หมายถึง การ
สรางปริศนาโดยนําบางสวนของถอยคํา สํานวนมาใช 
โดยพลิกแพลงไปจากความหมายเดิมของสํานวน
เหลานั้น หรือตัดบางสวนของสํานวนมาตีความใหม 
ถาม: คนอะไรไมมีวันเเก    
ตอบ: คนมือยาว (คนมือยาวสาวไดสาวเอาไง)  
ถาม: ทําไมคนลาวถึงไมโลภมาก   
ตอบ: เพราะเดี๋ยวลาบหาย (โลภมากลาภหาย) 
ถาม: ทําอยางไรถึงจะไดเปนครู    
ตอบ: ทําผิด (เพราะผิดเปนครู)  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1 แสดงกลไกทางภาษาของปริศนาคําทาย 
 
เน้ือหาท่ีพบในปริศนาคําทายสมัยใหม 
 เนื้อหาท่ีปรากฏนั้นเปนการเชื่อมโยงกับส่ิง
รอบๆตัว ไมวาจะเปนบุคคล สัตว ส่ิงของ สถานท่ี ชื่อ
รายการ ภาพยนตร ละครตางๆ ท่ีอยูในยุคนั้น อาจเปน
ปริศนาในเชิงความรูรอบตัว ความสามารถในเชิงภาษา 
เชน ภาษาถ่ิน ภาษาตางประเทศ ซึ่งบงบอกใหรูวาคน
ในยุคนี้สนใจเรื่องใด  
 
- ชื่อผลิตภัณฑ 
ถาม: วีเปนหลานของใคร 
ตอบ: หลานซี (เพราะ CRV ซี เปนอา (ร) ของ วี)   

กลไกทางภาษา 

กลไกดานรูปและเสียง กลไกดานความหมาย 

การเลนคํา

คําที่เสียงคลายกัน

คําพองเสียง

คําพองทั้งรูปและเสียง

การเลนคําสองภาษา

การเลนโครงสรางคํา

การพูดสองแงสองงาม 

การพูดเกินจริง 

การใชความเปรียบ 

การพลิกแพลง 

การเช่ือมโยง 

การเลนสํานวน 

การใชคําผวน

การใชกลอักษร

การใชภาษาตางประเทศ

 การยอคํา ตัดคํา ผันคํา 
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ถาม: บ๊ิก D2B มีพ่ีชายชื่ออะไร 
ตอบ: โคก (เพราะโคก พ่ีบ๊ิก เปนชื่อสินคาตัวใหม ขวด
ใหญกวาเดิม) 
 
- ชื่อรายการโทรทัศน 
ถาม: วันอะไรเอยมี 7 สี 
ตอบ: วันเสาร (เพราะรายการ 7 สีคอนเสริตออกอากาศ
วันเสาร) 
 
-ชื่อเพลง 
ถาม: 11.00 น. วัดควรเปดเพลงอะไร   
ตอบ: เพลงอยาลืมฉัน (ฉันเพล) 
ถาม: อาภาพร นครสวรรคชอบสัตวอะไร  
ตอบ: ชอบมะ ชอบมา รูปรางหนาตาอยางเนี้ย ถาม
หนอยเถอะพ่ี ชอบมา ชอบมา (เนื้อเพลง) 
 
- ชื่อจังหวัด อําเภอ ชื่อประเทศ สถานท่ีตางๆ 
ถาม: จังหวัดอะไรไมมีกระเทียมกิน 
ตอบ: กระบ่ี (เชื่อมโยงกับกระบ่ีไรเทียมทาน ซึ่งเปนชื่อ
ภาพยนตรจีนท่ีโดงดังมาก) ไรเทียมทาน คือ ไมมี
กระเทียมรับประทาน 
ถาม: ประเทศอะไรมีนาอยูกลางประเทศ    
ตอบ: แคนาดา กับ ปานามา (มีคําวา นา อยูกลางชื่อ
ประเทศ) 
 
 - ชื่อบุคคล ตัวละครท่ีมีชื่อเสียง 
ถาม: กาอะไรเอยพูดภาษาคนได 
ตอบ: กาละแมร (ชื่อพิธีกรหญิงท่ีมีชื่อเสียง) 
ถาม: กาอะไรเอยสีสม 
ตอบ: การฟลด (ชื่อตัวการตูน เปนแมวสีสม) 
 
- ชื่อวัน เวลา เดือนป 
ถาม: อะไรเอยตามไดโนเสารมา 

ตอบ: ไดโนอาทิตย (เชื่อมโยงกับลําดับวันในหนึ่ง
สัปดาห) 
 
- รูปพยัญชนะ บทอาขยาน ภาษาไทย 
ถาม: ไกอะไรเปนฆาตกร 
ตอบ: ไกจิกเด็กตาย เด็กตายบนปากโอง (เพราะไกจิก
จนกระท่ังเด็กตาย) 
ถาม: ชางกลัวอะไรที่สุด 
ตอบ: กลัวฉ่ิง (เพราะ ฉ ฉ่ิงตีดัง ช ชางวิ่งหนี) 
 
 เนื้อหาท่ีพบในปริศนาทําทายนั้นผูกคําถาม
และคําตอบไวบนพ้ืนฐานของความไมเขากัน ถามเรื่อง
หนึ่ง แตตอบอีกเรื่องหน่ึง หรือถามเหตุการณหนึ่งแต
กลับเฉลยเปนอีกเหตุการณหนึ่ง ซึ่งเปนลักษณะของ
การเลนกับภาษา ผูเลนจะรู สึกขบขัน สนุกสนาน ก็
ตอเมื่อเขาใจความคิดท่ีอยูเบ้ืองหลังนั้น สอดคลองกับ
ความเห็นของวิลสัน (Wilson, 1979 อางใน นารีรัตน 
บุญชวย, 2540)วา “ไมวาสาเหตุท่ีทําใหเกิดความขบขัน
จะมาจากอะไรก็ตาม เรื่องขําขันมักใชภาษาเปนเพียง
เครื่องมือในการถายทอดเรื่องราวเทานั้น ส่ิงท่ีทําใหเกิด
ความรูสึกขบขันคือเนื้อหาหรือความคิดท่ีแฝงอยูในเนื้อ
เรื่อง โดยเฉพาะความสามารถในการเขาใจเนื้อหาของ
ผูฟง”   
 
กระบวนการในการเลนปริศนาคําทาย 
1. ผูเลนอานหรือฟงคําถาม แลวเกิดความฉงน เพราะ
เห็นความไมเขากันของตัวคําถาม และส่ิงท่ีนาจะเปน
คําตอบ เชนปริศนาถามวา “ยายอะไรชอบกินเลือดคน” 
ผูเลนจะรูสึกวามีบางอยางไมเขากัน ส่ิงท่ีถามกับกริยา
ทํานั้นขัดกัน ยายคือมนุษย แตกลับชอบกินเลือดมนุษย   
2. ผูเลนขบคิดเพ่ือหาคําตอบ แกโจทยโดยหาความ
เปนไปได พยายามเทียบเคียงตัวคําถามกับส่ิงท่ีเปน
คําตอบของตนเพื่อหาลักษณะรวม จากปริศนาขางตน 
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ส่ิงท่ีนาจะเปนคําตอบอาจเปน ปอบ ผีดิบ แตทําไม
เจาะจงวาเปน ยาย ผูเลนจึงตองคิดหาคําตอบท่ีใกลเคียง 
3. ผูเลนตอบและฟงคําเฉลย กรณีท่ีตอบถูกก็ไมเปน
ปญหา แตกรณีท่ีตอบผิด ผูถามตองเฉลยคําตอบพรอม
อธิบายวาเหตุใดคําตอบจึงเปนเชนนั้น ปริศนาและ
คําตอบสัมพันธกันอยางไร  
ถาม: ยายอะไรชอบกินเลือดคน  
ตอบ: ยายใจรุง  
 ผูเลนอาจสงสัยวาทําไมจึงตอบวายายใจรุง นั่น
เปนเพราะตองผวนคําตอบกลับเปน ยุงใจราย ซึ่งชอบ
กินเลือดคนนั่นเอง 
4. ผูเลนรูสึกขบขันและแปลกใจกับคําตอบ ท่ีเกิดจาก
ความไมเขากัน และท่ึงกับความชาญฉลาดของผูสราง
ปริศนาดังกลาว ท่ีความคิดพลิกแพลง และสรางสรรค 
    กระบวนการอธิบายคําตอบ ดูจะเปนขั้นตอน
สําคัญของปริศนาคําทายยุคปจจุบัน  เพราะคําถามบาง
ขอถามงายๆ แตคําตอบกลับสลับซับซอน จนเหมือนไม
เปนคําตอบท่ีถูกตอง ผูถามจึงตองใช เวลาอธิบาย
คําตอบ  เชน 
ถาม: หมูอะไรเอยหมุนคอได 
ตอบ: หมูยอ เพราะ หมูยอ ผวนเปน หมอยู (YOU) 
แปลเปน หมอคุณ ผวนเปน หมุนคอ 
 คําตอบนี้ใชกลวิธีทางภาษาหลายอยาง ผูเลน
ตองเขาใจทักษะการผวนคํา พ้ืนฐานการออกเสียง
ภาษาไทย ตองมีความรูพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ เปนคํา
ผวนหลายชั้น ซับซอน จนยากจะหาคําตอบ  
 
 จะเห็นวากระบวนการนับแตเริ่มถามจนกระทั่ง
เฉลยคําตอบนั้นมีส่ิงหนึ่งท่ีอยูเบ้ืองหลังความสรางสรรค
ดังกลาว นั่นคือกลไกทางภาษาที่ไมเขากัน ขัดแยงกัน
อยูในปริศนาเกือบทุกขอ และความไมเขากันนี้เองเปน
หัวใจสําคัญของความขบขนั  

 
ภาพท่ี 2 แสดงกระบวนการเลนปริศนาคําทาย 
 
เบื้องหลัง “ปริศนาคําทาย”  
 ปริศนาคําทายในปจจุบัน เปนการเลนกับ
ภาษา องคประกอบของภาษาเปนสวนใหญ จนทําให
เกิดความตลกขบขัน สนุกสนาน คําวาอารมณขัน ตรง
กับภาษาอังกฤษวา Humour ใน Webster’s Third New 
International Dictionary (1981:1102) ใหความหมาย
วา “that quality in a happening, an action, a situation, 
or an expression of ideas which appeals to a sense of 
the ludicrous or absurdly incongruous: comic or 
amusing quality” ความขบขันท่ีเกิดจากความไมเขากัน 
หรือเขากันไมไดนี้ สอดคลองกับทฤษฎีของความไมเขา
กัน(Incongruity Theory) ซึ่งอธิบายวาส่ิงท่ีทําใหมนุษย
เกิดความรูสึกขบขันนั้น เกิดจากรูปแบบของความไม
เขากัน (Incongruous Form) อาจเปนความสัมพันธ
ระหวางเหตุการณท่ีไปดวยกันไมได หรือเปนการ
รวมกันของส่ิงหรือสภาพท่ีขัดกัน ไมเหมาะสมกัน 
หรือไมเขากันสองอยางหรือมากกวา (Wilson, 1979) 
ความไมเขากันท่ีนําไปสูความตลกขบขันนั้นมีอยู 3 แบบ 
ไดแก  

1. ความไมเขากันของรูปลักษณ (Form)  

 
การขบคิด 

 
การเฉลยคําตอบ 

ความขบขัน 
แปลกใจ 

ความไมเขากัน 

 
การถามคําถาม 

กระบวนการเลนปริศนาคําทาย 
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2. ความไมเขากันของเนื้อหา (Content)  
3. ความไมเขากันทางวาจา (Language)  

  ความไมเขากันท่ีปรากฏในปริศนาคําทายนั้น
เปนความไมเขากันทางวาจา ท้ังการเลนคําพูด (Speech 
Play) และศิลปะการใชถอยคํา (Verbal Art) ซึ่งทําให
ปริศนาคําทายแตละขอนาติดตาม นาขบคิดเพ่ือคนหา
คําตอบ นาขบขันเพราะความแหวกแนวท่ีเกิดขึ้น สราง
ความเพลิดเพลินและพึงพอใจใหแกผูเลนท้ังสองฝาย  
 นอกจากน้ี การเลนกับภาษายังนับเปนหนึ่งใน
ลําดับขั้นของความตลก ท่ีเรียกวาบันไดตลก (Ladder 
of comedy) โดยจัดใหการใชไหวพริบ คําคม (Verbal 
wit) เปนความขบขันท่ีเกิดจากภาษา เชน การเลนคํา
ผวน การเลนสํานวน ฯลฯ ดังนั้น จึงไมนาแปลกใจท่ี
ปริศนาคําทายสามารถเรียกรอยยิ้มและเสียงหัวเราะจาก
ผูเลนไดเสมอ 
  อยางไรก็ตาม นอกจากทฤษฎีความไมเขากัน 
และบันไดตลกท่ีอยูเบ้ืองหลังความขบขันในปริศนาคํา
ทายแลวนั้น ปจจัยอีกประการหนึ่งท่ีมีสวนสงเสริมให
ปริศนาคําทายเปนท่ีชื่นชอบ และหยิบยกมาเลนกัน
เสมอคือบริบททางสังคม วัฒนธรรม อันประกอบดวย 
ความรู ความคิดของผูเลน พ้ืนฐานลักษณะนิสัยของคน
ไทย ฯลฯ เชน หากปริศนาคําทายนั้นใชภาษาถ่ิน 
ภาษาตางประเทศ ผูเลนท่ีไมเขาใจภาษาดังกลาว ก็คง
ไมสามารถตอบปญหานี้ได ดังนั้นผูเลนตองอยูในบริบท
เดียวกันหรือใกลเคียงกันจึงจะเขาใจปริศนาได  
 
ภูมิปญญาท่ีปรากฏในปริศนาคําทาย  
 ผูวิจัยขอกลาวถึงภูมิปญญาที่ปรากฏในปริศนา     
คําทาย ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมการเลนปริศนา
คําทาย พ้ืนฐานนิสัยของผูเลน และประโยชนท่ีไดรับ
จากการเลนปริศนาคําทาย ดังนี้ 

1. สะทอนลักษณะนิสัยของคนไทยอยางชัดเจนวา
คนไทยเปนคนชอบความสนุกสนาน มีอารมณขัน 

2. แสดงถึงความสามารถในเชิงภาษา ภูมิปญญา
ของผูสรางปริศนาและผูทายปริศนาวาเปน ผูรอบรู มี
ไหวพริบ ทันตอเหตุการณ ในอดีตหากใครเปนผูมี
ความรูรอบตัวดี ก็สามารถทายปริศนาได แตปริศนาใน
ปจจุบัน เนนคําตอบท่ีฉีก แหวกแนว และเลนกับคํามาก
ขึ้น นอกจากผูเลนจะตองมีความรูรอบตัวแลว ยังตองมี
ความสามารถทางภาษาเปนสําคัญ 

3. ภูมิปญญาของคนโบราณที่ตองการสอนเด็กให
รูจักส่ิงของตางๆ รอบตัว ทําใหเด็กจดจําคําศัพทไดกวาง
มากข้ึน ฝกการชางสังเกต ฝกกระบวนการคิดเพ่ือคนหา
คําตอบ ฝกทักษะการพูด นับเปนกุศโลบายในการสอน
ภาษาไทยใหแกเด็กท่ีสนุกสนาน และมีสาระ 

4. ภาษาไทยเปนภาษาท่ีมีวรรณศิลป เลนกับคํา 
เลนกับภาษาไดอยางหลากหลาย ผูสรางปริศนาตอง
เขาใจธรรมชาติของภาษาไทย รูความหมายและมีคลัง
คําศัพทเปนจํานวนมากจึงสรางสรรคปริศนาไดอยาง
แยบยล เพราะปริศนาใดยิ่งคนหาคําตอบไดยาก ก็แสดง
ใหเห็นถึงความชาญฉลาดของผูสรางปริศนาน้ันดวย 

5. สะทอนภาพชีวิตของคนไทยในปจจุบันวาคิดอาน
อยางไร สนใจเรื่องใด ส่ิงใดอยูในกระแสความนิยม 

6. กระชับความสัมพันธของคนในระดับตางๆ 
เพราะปริศนาคําทายมักนิยมนําไปเลนในครอบครัว
โรงเรียน มหาวิทยาลัย ท่ี ทํางาน เ พ่ือสรางความ
ครื้นเครง รวมถึงใชในกิจกรรมสันทนาการตางๆ  

7. ฝกคิดวิเคราะหเพ่ือสรางปริศนาท่ีคมคายและขบ
คิดเพ่ือหาคําตอบ  

8. ฝกความชางสังเกต เรียนรูส่ิงตางๆ รอบตัว 
กระตุนใหผูเลนสังเกตและใสใจส่ิงแวดลอม สังคม วิถี
ชีวิตท่ีปฏิบัตินั้น เชน ถามวา “นกกระปูดตาแดง น้ําแหง
ก็ตาย” คําตอบคือ ตะเกียง ผูสรางปริศนานําชีวิตสัตว 
ลักษณะรูปราง มาเปรียบเทียบกับวัสดุท่ีเกิดขึ้นตามยุค 
น้ําแหงก็ตาย หมายถึงเมื่อไมมีน้ํามัน ตะเกียงก็จะดับ 
(ผาสุก มุทธเมธา, 2540) 
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9. ฝกการแสดงออกในการสงสาร และรับสาร เพ่ือ
ส่ือความหมายใหเขาใจตรงกัน อีกท้ังยังเปนการฝกให
รูจักยอมรับฟงความคิดเห็นของผูอ่ืน 

10. ฝกการรูแพรูชนะ แมวาจะไมใชการประลอง
เชาวนในเชิงแขงขันเพ่ือหาผูชนะ แตทุกคร้ังท่ีเฉลย
คําตอบ ยอมมีผูตอบถูกและตอบผิดเสมอ ผูเลนจึงตอง
เคารพกติกา เคารพคําตอบของผูสรางปริศนาน้ันดวย 

11. เปนการผอนคลายความเครียด สรางความ
เพลิดเพลินใหเกิดขึ้น 

12. ขยายวงศัพทและถูกนําไปใชในสถานการณ
ตางๆ มากขึ้น เชน คณะตลก พิธีกรในรายการ เกมโชว
ประลองเชาวนปญญา ซึ่งไดรับความนิยมอยางแพรหลาย 

13. กลุมคนสนใจและใหความสําคัญกับปริศนาคํา
ทายมากขึ้น อยากเรียนรู อยากจดจําเพ่ือนําไปทาย  
แสดงความรู ความเกง ความเทหของผูถาม และผูตอบ 
เพราะหากตอบไมได ก็เกรงเสียหนา กลัวเชย ไมทันผูอ่ืน    

14. ปริศนาคําทายในปจจุบัน มีการนําภาษาตางประเทศ
เขามารวมในตัวคําถามและคําตอบเปนจํานวนมาก 
ดังนั้นผูเลนจึงตองมีความรูพ้ืนฐานในภาษานั้นๆดวย 
แสดงให เห็นถึงอิทธิพลของภาษาตางประเทศใน
ภาษาไทยไดอยางชัดเจน 
 
บทสรุป 
 ปริศนาคําทายปจจุบันเปนการละเลนทาง
ภาษาอยางหน่ึง ท่ีเนนจัดการหรือเลนกับองคประกอบ
ของภาษาในแงท่ีสัมพันธกับองคประกอบอื่นๆ เชน
ความหมาย และในแงท่ีสัมพันธกับบริบททางสังคม 
วัฒนธรรมของการใชภาษานั้นๆ ท่ีนาสนใจคือการทาย
ปริศนายังเปนกิจกรรมหนึ่งของสังคมท่ีไดรับความนิยม
อยางตอเนื่อง และนําไปใชอยางกวางขวาง เชน โฆษณา
ผลิตภัณฑหนึ่งทางโทรทัศนก็นําปริศนาคําทายมาใช 
โดยถามวา “วันอะไรแข็งแรงที่สุด” คําตอบคือ วันทยหัตถ 
ซึ่งเปนทาเคารพของทหาร ตํารวจ และลูกเสือ โดยท้ิง

ทายไววาการนํามุกตลกไปใชในท่ีทํางานชวยสราง
บรรยากาศที่ดีได เสนหของการเลนปริศนาคําทายคือ
ความสนุกสนาน สามารถเรียกรอยย้ิมและเสียงหัวเราะ
จาก ผูเลน และยังแฝงชั้นเชิงความฉลาดอยูในตัว จึง
นับเปนการละเลนท่ีใหคุณคาทางปญญา คุณคาทาง
อารมณ และคุณคาทางสังคมอยางแทจริง จึงปฏิเสธ
ไมไดวา การละเลนดังกลาว สะทอนกระบวนการคิด 
การรับรู และลักษณะนิสัยของคนไทย ตลอดจนสะทอน
ภาพการเปล่ียนแปลงของสังคมและวัฒนธรรมไทยผาน
มุมมองทางภาษา ผาน “ปริศนาคําทาย” ไดอีกรูปแบบหนึ่ง 
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